
CZ - STOJAN NA ŠATY POJÍZDNÝ 
SK - STOJAN NA ŠATY POJAZDNÝ 

RO - SUPORT HAINE MOBIL  
PL - MOBILNY STOJAK NA UBRANIA 
HU - MOBIL RUHATARTÓ ÁLLVÁNY

CZ
Prosím, zkontrolujte si před složením, zda máte všechny části. Pro složení použijte rukavice, předejdete tak možnému zranění. Nepřekračujte povolenou zátěž ramen 
(20 kg). Čistěte jemným čistícím prostřekem, otřete vlhkým hadříkem a poté suchým. Nelezte na stojan, nešplhejte po něm. Udržujte mimo dosah zdrojů tepla. Kolečka 
instalujte jako poslední. 
 

SK
Prosím, skontrolujte si pred zložením, či máte všetky časti. Pre zloženie použite rukavice, predídete tak možnému zraneniu. Neprekračujte povolené zaťaženie ramien 
(20 kg). Čistite jemným čistiacim prostriedkom, utrite vlhkou handričkou a potom suchou. Nelezte na stojan, nešplhajte po ňom. Uchovávajte mimo zdrojov tepla. 
Kolieska nainštalujte ako posledné. 
 

RO
Asigurati -va că aveți toate piesele inainte de folosirea produsului! Pentru evitarea vatamari folositi manusi de protectie pentru asamblare! Nu depășiți încărcătura per-
misă (20 kg). Curățați cu un detergent slab, ștergeți cu o cârpă umedă și apoi uscati! Nu urcați pe suport. Păstrați departe de sursele de căldură. Instalati rolele ultime 
data. 
 

PL
Przed złożeniem należy sprawdzić wszystkie elementy. Zaleca się użycie rękawiczek, by uniknąć ewentualnych obrażeń. Nie należy przekraczać dopuszczalnego ob-
ciążenia drążków (20 kg). Czyścić delikatnym detergentem, następnie przetrzeć wilgotną ściereczką i osuszyć. Nie wspinać się po stojaku. Użytkować z dala od źródeł 
ciepła. Kółka instalować na końcu. 
 
HU
Kérjük, összeszerelés előtt ellenőrizze, hogy minden rész megvan-e. Az esetleges sérülések elkerülése végett az összeszerelést kesztyűben végezze. Ne lépje túl a 
megengedett teherbírást (20 kg).  Kímélő tisztítószerrel tisztítsa, törölje át benedvesített kendővel, majd szárazzal. Ne álljon fel és ne kapaszkodjon az állványra. Tartsa 
hőforrásoktól távol. A kerekeket utolsóként szerelje fel. 

CZ
A) spodní plastové spojky 2 ks, B) závěsné tyče 2 ks, C) středové plas-
tové spojky 2 ks, D) boční horní spojovací tyče 4 ks, E) boční spodní 
spojovací tyče 4 ks, F) spodní spojovací tyče 2 ks, G) kolečka 4 ks (2 ks 
s brzdou), H) plastové spojky ve tvaru “L”. 
 
SK
A) spodná tyč 2 ks, B) závesné tyče 2 ks, C) stredné spojovacie tyče 2 
ks, D) bočné ramená 4 ks, E) nožné tyče 4 ks, F) spodné prípojné tyče 
2 ks, G) kolieska 4 ks (2 ks s brzdou), H) plastové spojky v tvare “L”. 
 
RO
A) 2 Bucati tija inferioară, B) 2 Bucati tije de suspensie, C) 2 Bucati  
tije de legătură centrale, D) 4 Bucati brațe laterale D, E) 4 Bucati bare 
de picioare, F) 2 Bucati tije de legătură inferioare, G) 4 Bucati de roti-
(2 cu frână), H) 1 Bucata  plastic “L”. 
 
PL 
A) dolny drążek 2 szt, B) drążki do zawieszania 2 szt, C) środkowe 
drążki łączące 2 szt, D) ramiona boczne 4 szt, E) nóżki 4 szt, F) dolne 
łączniki 2 szt, G) koła 4 szt (2 z hamulcami), H) łącznik plastikowy “L”. 
 
HU
A) alsó rúd 2 db, B) akasztó rudak 2 db, C) középső összekötő rudak 2 
db, D) oldalsó rudak 4 db, E) lábak 4 db, F) alsó összekötő rudak 2 db, 
G) kerekek 4 db (2 db fékkel), H) műanyag “L” alakú kötőelemek. 
 
 
 


